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WARNING!

In order to ensure a normal operation of your refrigerating appliance, which uses a completely environmentally

friendly refrigerant the R600a (flammable only under certain conditions) you must observe the following rules:

+ Do not hinder the free circulation of the air around the appliance.

+ Do not use mechanical devices in order to accelerate the defrosting, others than the ones recommended by the
manufacturer.

+ Do not destroy the refrigerating circuit.

+ Do not use electric appliances inside the food keeping compartment, other than those that might have been recommended
by the manufacturer.

ATTENTION!

Pour assarer un fonctionnement normal de votre appareil qui utilise un agent frigorifique complétement écologique,

R600a (infammable seulement dans certaines conditions) vous devez respecter les régles suivantes:

+ N'empéchez pas la libre circulation de I'air autour de I'appareil.

+ N’ utilisez pas des dispositifs mécaniques pour accélérer le dégivrage, autres que ceux récommendés par le fabriquant.

+ Ne détruissez pas le circuit frigorifique.

+ N'utilisez pas des appareils électiques a l'intérieur du compartiment pourconserver les denrées, apart celles qui sont
éventuellement récommendés par le fabriquant.

BHUMAHUE!

Baluusi anapaT cbabpxa xnagunHa TeqyHoct R600a (3ananvm camo npu onpeaeneHun YcrnoBwst) ras oT eCTECTBEH
Npomn3xof, KOWTO € CUITHO CbBMECTUM ChC U3MCKBaHWSTa 3a ona3BaHe Ha oKonHaTa cpeaa. 3a aa ocurypute
HopManHa paboTta Ha BawwusaT ypen monsi cnassainTe cnegHuTe npasuna:

* OcyirypeTe HopMarHa BEHTUNaLWs Ha ypeaa.

* He 13nonsearite MexaHU4HW YCTPOICTBA 3a pa3mMpassiBaHe Ha ypeaa, OCBEH TE3W MPeropbYHI OT NPOV3BOAUTENS.

* He HapaHsiBaiiTe xrnaaunHata sepura.

+ He n3nonagaiiTe enekTpuyecky ypeay BbTpe B anapara.

AVISO!

Afim de assegurar um funcionamento normal do seu aparelho de refrigeragéo que utiliza um refrigerador, o R600a,

completamente amigo do ambiente (inflamavel apenas sob certas condi¢des), deve observar as seguintes normas:

+ N&o obstrua a livre circulagéo do ar ao redor do aparelho.

+ Nao utilize dispositivos mecanicos que néo os recomendados pelo fabricante para acelerar o descongelamento.

+ Nao destrua o circuito de refrigeragdo.

+ Nao utilize aparelhos eléctricos que ndo aqueles que devem ter sido recomendados pelo fabricante dentro do
compartimento para guardar comida.

DEMESIO!

Kad uztikrintuméte normaly jasy Saldytuvo veikima, kuris naudoja draugiska aplinkai $aldymo agentg R600a
(uzsidega tik tam tikromis sglygomis) jis privalote laikytis Siy nurodymuy:

+ leiskite laisvai cirkuliuoti orui aplink prietaisg;

+ nenaudokite jokiy kity priemoniy, norédami atitirpinti Saldytuva ar Saldiklj, naudokite tik tas, kurias rekomenduoja gamintojas;
+ nekeiskite Saldytuvo elektros grandinés;

+ nenaudokite elektros prietaisy Saldytuvo viduje.

ADVERTENCIA

Con el fin de garantizar un funcionamiento normal de su frigorifico, que utiliza un refrigerante totalmente respetuoso

con el medio ambiente, el R600a (inflamable sélo en ciertas condiciones), se deben observar las pautas siguientes:

+ No impedir la libre circulacion del aire alrededor del electrodoméstico.

+ Para acelerar el deshielo no se deben utilizar dispositivos mecanicos que no sean aquellos recomendados por el fabricante.

+ No destruir el circuito de refrigeracion.

+ No utilizar aparatos eléctricos dentro del compartimento de aviso de alimentos que no sean los que pudiera haber
recomendado el fabricante.

AVVERTENZA!

Per garantire il funzionamento adeguato dell'elettrodomestico, che utilizza il refrigerante R 600a completamente adatto
allambiente (infiammabile solo in determinate condizioni), & necessario attenersi alle seguenti regole:

+ Non ostacolare la libera circolazione dell'aria attorno all'elettrodomestico.

+ Per accelerare lo sbrinamento non utilizzare dispositivi meccanici diversi da quelli consigliati dal produttore.

+ Non danneggiare il circuito refrigerante.

+ Non utilizzare all'interno del comparto del cibo elettrodomestici diversi da quelli consigliati dal produttore.




Advice for recycling of the old appliance /1
Packing Recycling /2

Transport instructions /2
Warnings and special advice /2
Setting up /3

Electric connection /3

Switching off /4

Appliance description /4

Freezer operation /4

Advice for food conservation /4
Defrosting of the appliance /5
Cleaning of the appliance /5
Replacing the interior light bulb /6
Defects finding guide /6

Conseils pour le recyclage de I'ancien
appareil /7

Recyclage de I'emballage /8

Instructions de transport /8

Avertissements et conseils speciaux /8

Mise en fonction /9

Connections electriques /9

Decouplage /9

Description de I'appareil /10

Fonctionnement du congélateur /10

Conseils pour conserver les denrées /10

Degivrage de I'appareil /11

Nettoyage de I'appareil /12

Replacage de la lampe interieure /12

Guide pour trouver les defauts /12

MosgpaBsiBame Bu 3a Bawusa nsdop! /14
PwkoBoacTBo 3a nonssaHe /15
WHcTpykumm 3a TpaHcnopt /15
MpenynpexaeHve n obwm cbeeTn /15
PbkoBoacTBO 3a nonssaHe /16

MoHTax Ha ypepna /16

CBbp3BaHe c enekTpuyeckaTta mpexa /16
PtkoBoacTBo 3a nonssaHe /17

Pa6ota c anapata /17

Onucaxuve Ha ypega /17

Pab6ota ¢ cpusepa /17

PbkoBoacTBO 3a nonssaHe /18
PwkoBoacTBo 3a nonssaHe /19
MouncTtBaHe ot BbTPe /19

MouncTBaHe oT BbH /19

PvkoBoacTBo 3a nonseaHe /20

MoamMsiHa Ha namnaTta Ha BbTPELUHOTO
oceeTneHune / 20

LLlym no Bpeme Ha paboTta Ha anapata /20

Conselhos para a reciclagem do equipamento

velho /22

Reciclagem da Embalagem /23

Instrugdes para transporte /23

Avisos e conselhos especiais /23

Instalagao /24

Ligacéo eléctrica /24

Desligar /24

Descrigado do equipamento /25

Funcionamento do congelador /25

Conselhos para a conservagéo dos
alimentos /25

Descongelagdo do equipamento /26

Limpeza do equipamento /27

Substituicdo da lampada interior /27

Guia para localizagéo dos defeitos /27



Sveikiname su Jasy pasirinkimu /29
Pakartotinas pakuotés panaudojimas /30
Gabenimas /30

|spéjamai ir bendrosios nuorodos /30
Prietaiso paruosimas /31

Pajungimas /31

ISjungimas /31

Prietaiso naudojimas /31

Prietaiso aprasymas /32

Saldymo programos /32

Saldyty maisto produkty laikymas /32
Atitirpinimas /33

Vidaus valymas /33

ISorés valymas /33

ApSvietimo lemputés keitimas /34
Gedimy $Salinimas /34

Consejos para reciclar el antiguo aparato /35
Reciclado del embalaje /36
Instrucciones de transporte /36
Advertencias y consejos especiales /36
Instalacién /37
Conexiones eléctricas /37
Desconexion /37
Descripcion del electrodoméstico /38
Funcionamiento del congelador /38
Consejos para la conservacion

de alimentos /38
Uso de las cestas /39
Deshielo del aparato /39
Limpieza del aparato /40
Sustitucion de la bombilla interior /40
Guia de localizacién de averias /40

Consigli per il riciclaggio del vecchio
elettrodomestico /42

Riciclaggio dellimballo /43

Istruzioni per il trasporto /43

Avvisi e consigli specifici /43

Installazione /44

Collegamento elettronico /44

Spegnimento /44

Descrizione elettrodomestico /45

Funzionamento freezer /45

Consigli per la conservazione del cibo /45

Sbrinamento dell'elettrodomestico /46

Pulizia dell'elettrodomestico /47

Sostituzione della lampadina interna /47

Guida per l'individuazione di difetti /47



EN
This product is equipped with a lighting
source of the "G" energy class. The lighting
source in this product shall only be replaced
by professional repairers.

FR
Cet appareil est doté d'une source
d'éclairage de classe énergétique "G".Seuls
des réparateurs qualifiés sont autorisés a
procéder au remplacement de la source
d'éclairage de cet appareil.

BG
Tosu npoayKT e ob6opyaBaH C U3TOYHUK Ha
OoCBeTNeHue OT eHeprueH knac "G".
M3TOYHUKBT Ha OCBETIIEHNE B TO3U NPOAYKT
MoXe Aa 6bae 3aMeHeH caMo OT
NpoeCHOHanNHN CEPBU3HN TEXHULIN.

PT
Este produto esta equipado com uma fonte
de iluminagao da classe energética "G".A
fonte de iluminagao neste produto deve
somente ser substituida por reparadores
profissionais.

LT
Siame produkte yra ,G" energjjos klasés
apsSvietimo Saltinis. Sio produkto apsvietimo
Saltinj gali pakeisti tik profesionalai.

ES
Este producto esta equipado con una fuente
de iluminacién de la clase energética "G".La
fuente de iluminacién de este producto solo
debe ser sustituida por reparadores
profesionales.

IT
Questo prodotto & dotato di una sorgente di
illuminazione con classe energetica "G".La
sorgente di illuminazione nel prodotto dovra
essere sostituita solo da professionisti nel
campo della riparazione.



8 Figures that take place in this instruction manual are schematic and may not correspond exactly with your product. If
the subject parts are not included in the product you have purchased, then it is valid for other models.

[ Les illustrations présentées dans cette notice d'utilisation sont schématiques et peuvent ne pas correspondre
exactement a votre produit. Si des piéces présentées ne sont pas comprises dans le produit que vous avez acheté,
elles sont valables pour d’autres modéles.

[0 durypure, B HacToAWETO PHKOBOACTBO 3a ynoTpeba, ca CXeMaTUyHN 1 MOXe [a He OTroBapsAT TOYHO Ha Balns
ypea. AKo cnoMeHaTWTe YacTu NMNcBaT BbB Ballus ypea, TO Te BaxaT 3a ApYrvM Modenu.

[ As figuras que aparecem neste manual de instrugdes s&o esquematicas e podem nao corresponder exactamente
ao seu produto. Se as partes referidas ndo estiverem incluidas no produto que adquiriu, é porque s&o validas para
outros modelos.

[0 Siame eksploatavimo vadove pateikti paveiksléliai yra orientacinio pobtdzio; gali bati, kad jie tiksliai nevaizduoja
jasy turimo gaminio. Jei jasy turimame gaminyje néra apraSomy daliy, tai reiSkia, jog tai taikoma kitiems modeliams.
(@ Las ilustraciones incluidas en el presente manual de instrucciones son esquematicas y puede que no se adectien a
su aparato con exactitud. Si alguno de los elementos reflejados no se corresponde con el aparato que usted ha
adquirido, entonces sera valido para otros modelos.

@ Le illustrazioni contenute in questa guida sono schematiche e potrebbero non corrispondere esattamente al
prodotto in uso. Se le parti in oggetto non sono incluse nel prodotto acquistato, significa che sono da intendersi per altri
modelli.
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Congratulations for your choice!

The chest freezer you have purchased is one in the BEKO
products range and represents a harmonious joinng between
the refrigeration technique with the aestetical outlook. It has a
new and attractive design and is built according to the
European and national standards which guarantee its operation
and safety features. At the same time, the used refrigerant,
R600a, is environment-friendly and it does not affect the ozone
layer.

In order to use the best your freezer, we advise you to read
carefully the information in these user instructions.

Advice for recycling your old appliance

If your newly purchased appliance replaces an older appliance,
you must consider a few aspects.

The old appliances are not valueless scrap. Their disposal,
while preserving the environment, allows the recovery of
important raw materials.

Make your old appliance useless :

- disconnect the appliance from the supply;

- remove the supply cord (cut it);

- remove the eventual locks on the door to avoid the blocking of
children inside, while playing, and the endangering of their lives.
The refrigerating apliances contain insulating materials and
refrigerants which require a proper recycling.

Original Spare parts will be provided for 10 years, following the
product purchasing date.

[i] INFORMATION
The model information as stored in the product data base

EEE ) ) ; )
ENEHG 7 % can be reached by entering following website and searching

for your model identifier (*) found on energy label.

<

SUPPLIER’S NAME MODEL IDENTIFIER—>

D ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/

Please scan the QR code to find all the information relating to the packaging and how to manage
the packaging waste

This appliance is not intended for use by person with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge unless they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.

Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.




Packing Recycling

WARNING!

Do not allow children to play with the
packing or with parts of it. There is the risk
of suffocation with parts of corrugated
cardboard and with plastic film.

In order to get to you in good condition, the
appliance was protected with a suitable
packing. All the materials of the packing are
compatible with the environment and
recyclable. Please help us recycle the packing
while protecting the environment !

IMPORTANT!

Before putting the appliance in operation, read
carefully and entirely these instructions. They
contain important information concerning the
setting up, use and maintenance of the
apliance.

The manufacturer is free of any responsibility if
the information in this document are not
observed. Keep the instructions in a safe place
in order to reach them easily in case of need.
They can also be useful subsequently by
another user.

ATTENTION!

This appliance must be used only for its
intended purpose, (household use), in
suitable areas, far from rain, moisture or
other weather conditions.

Transport instructions

The appliance must be transported, as much
as possible, only in vertical position. The
packing must be in perfect condition during
transport.

If during transport the appliance was put in
horisontal position (only according to the
markings on the packing), it is advised that,
before putting it into operation, the appliance
is left to rest for 4 hours in order to allow the
settling of the refrigerating circuit.

The failure to to observe these instructions
can cause the breakdown of the
motorcompressor and the cancellation of its
warranty.

Warnings and general advice

® Do not plug in the appliance if you noticed a
failure.

e The repairs must be done only by qualified
personel.

e In the following situations please unplug the
appliance from the mains:

- when you defrost completely the appliance;

- when you clean the appliance.

To unplug the appliance, pull by the plug,
not by the cable!

e Ensure the minimum space between the
appliance and the wall against which it is
placed.

e Do not climb on the appliance.

e Do not allow the children to play or hide
inside the appliance.

o Never use electric appliances inside the
freezer, for defrosting.

e Do not use the appliance near heating
appliances, cookers or other sources of heat
and fire.

e Do not leave the freezer door open more
than it is necessary to put in or take out the
food.

e Do not leave the food in the appliance if it is
not working.

e Do not keep inside products containing
flammable or explosive gases.

e Do not keep inside fizzy drinks (juice,
mineral water, champagne, etc.) in the
freezer: the bottle can explode! Do not freeze
drinks in plastic bottles.

e Do not eat ice cubes or icecream
immediately after having taken them out of the
freezer because they may cause ,freezer
burns”.

e Never touch cold metal parts or frozen food
with wet hands because your hands can
quickly freeze on the very cold surfaces.

e For the protection of the appliance during
warehousing and transport, it is provided with
spacers between the door and the cabinet (in
the front and rear side). These spacers will be
removed before putting the appliance into
operation.



e Excess deposit of ice on the frame and the
baskets should be removed regularly with the
plastic scraper provided. Do not use any
metal parts to remove the ice.

The presence of this ice build-up makes
impossible to close the door correctly.

e |f you do not use your appliance for a few
days, it is not advisable to switch it off. If you
do not use it for a longer period, please
proceed as follows :

- unplug the appliance;

- empty the freezer;

- defrost it and clean it;

- leave the door open to avoid the formation of
unpleasant smells.

e |[f the supply cord is damaged, it must be
replaced by the manufacturer, its service
agent or similarly qualified persons in order to
avoid a hazard.

e [f your appliance has a lock, keep it locked
and store the key in a safe place, out of the
reach of children. If you are discarding an
appliance with lock, make sure that, is made
ineffective. This is very important so as to
avoid children being trapped inside, which
may cause their loss of life.

Setting up

Your product was designed to operate at an
ambient temperature between -15°C and
+43°C. If the ambient temperature is above
+43°C, inside the appliance the temperature
can increase.
Set up the appliance far from any source of
heat and fire. Placing it in a warm room, the
direct exposure to sunbeams or near a heat
source (heaters, cookers, ovens), will
increase the energy consumption and shorten
the product life.
o Please observe the following minimun
distances:

¢ 100 cm from the cookers working with coal

orail;

¢ 150 cm from the electric and gas cookers.
e Ensure the free circulation of the air around
the appliance, by observing the distances
shown in Item 2.
Assemble on the condenser (in the rear side)
the supplied spacers. (Item 3).

e Place the appliance in a perfectly even, dry
and well ventilated place.
Assemble the supplied accessories.

Electric connection

Your appliance is intended to operate at a
single-phase voltage of 220-240V/50 Hz. Before
plugging in the appliance, please make sure
that the parameters of the mains in your house
(voltage, currect type, frequency) comply to the
operation parameters of the appliance.

e The information concerning the supply voltage
and the absorbed power is given on the marking
label placed in the back side of the freezer.

e The electric installation must comply with
the law requirements.

e The earthing of the appliance is
compulsory. The manufacturer has no
responsibility for any damage to persons,
animals or goods which may arise from
the failure to observe the specified
conditions.

e The appliance is endowed with a supply
cord and a plug (European type, marked
10/16A) with double earthing contact for
safety. If the socket is not the same type with
the plug, please ask a specialised electrician
to change it.

e Do not use extension pieces or multiple
adapters.

Switching off

The switching off must be possible by taking
the plug out of the socket or by means of a
mains two-poles switch placed before the
socket.

Operation

Before putting into operation, clean the inside
of the appliance (see chapter ,Cleaning").
After finishing this operation please plug
in the appliance, adjust the thermostat
knob to an average position. The green and
red LEDs in the signalling block must light.
Leave the appliance work for about 2
hours without putting food inside it.

The freezing of the fresh food is possible
after min. 20 hours of operation.



Appliance description

(Item. 1)

Door handle
Door
Lamp housing
Baskets
Tray
Lock housing
Thermostat box
. Spacer for transport

O NOOOEWN =

Freezer operation

Temperature adjustment

The temperature of the freezer is adjusted by
means of the knob assembled on the thermostat
(item. 4), position ,MAX” being the lowest
temperature.

The achieved temperatures can vary according
to the conditions of use of the appliance, such
as: place of the appliance, ambient temperature,
frequency of door opening, extent of filling with
food of the freezer. The position of the
thermostat knob will change according to these
factors. Normally, for an ambient temperature of
approx. 32°C, the thermostat will be adjusted on
an average position.

The signalling system is placed on the front

side of the freezer (ltem 5).

It includes:

1. Thermostat adjustment knob — the inside
temperature is adjusted.

2. green LED - shows that the appliance is
supplied with electric energy.

3. red LED — damage — lights if the
temperature in the freezer is too high. The
LED will operate 15-45 minutes after the
putting into operation of the freezer, then it
must go off. If the LED goes on during the
operation, this means that defects have
occurred.

4. LED Orange- fast freeze function activated
— by setting the knob to Superfreeze
position the orange led goes on, showing
that the appliance entered into the "fast
freeze" mode. The exit of this mode is
done automatically after 50 hours then the
appliance runs in economic mode, and the
orange led goes off.

The three LEDs give information about the

mode of operation of the freezer.

Advice for food conservation

The freezer is intended to keep the frozen food
for a long time, as well as to freeze fresh food.
One of the main elements for a successful
food freezing is the packing.

The main conditions that the packing must fulffill
are the following: to be airtight, to be inert
towards the packed food, to resist to low
temperatures, to be proof to liquids, grease,
water vapours, smells, to be able to be washed.
These conditions are fulfilled by the following
types of packings: plastic or aluminium film,
plastic and aliminium vessels, waxed
cardboard glasses or plastic glasses.

IMPORTANT!

- For freezing the fresh food please use the
supplied baskets of the appliance.

- Do not place into the freezer a too large
quantity of food at a time. The quality of the
food is best kept if they are deeply frozen as
quickly as possible. This is why it is advisable
not to exceed the freezing capacity of the
appliance specified in the "Product Fiche".

- The fresh food must not come into contact
with the food already frozen.

- The frozen food you have bought can be
placed into the freezer without having to
adjust the thermostat.

- If the freezing date is not mentioned on the
packing, please take into consideration a
period of max. 3 months, as a general guide.
- The food, even partially defrosted, cannot be
frozen again, it must be consumed
immediately or cooked and then refrozen.

- The fizzy drinks will not be kept in the
freezer.

- In case of a power failure, do not open the
door of the appliance. The frozen food will not
be affected if the failure lasts less than 36
hours.



Freezing with Superfrost

* Place the knob to super frost position. The
Superfrost lamp comes on.

» Wait 24 hours.

* Place the fresh food in the freezer. In order
to achieve fast freezing, food should be in
contact with the interior walls when it is placed
in the freezer.

» The Superfrost facility automatically switches
the fast freezing procedure off after 50 hours.

Important

When you place the knob to Superfrost
position, the compressor might not switch
on for a few minutes. This is due to the
integrated rise-delay switch which is
designed to increase the life span of the
refrigeration unit.

You should not switch on the Superfrost
function:

- when placing frozen food in the freezer;

- when freezing up to approx. 2 kg fresh food
daily.

Defrosting of the appliance

e \We advise you to defrost the freezer at
least twice a year or when the ice layer has an
excessive thickness.

e The ice build-up is a normal phenomenon.
e The quantity and the rapidity of ice build-
up depends on the ambient conditions and on
the frequency of the door opening.

e We advise you to defrost the appliance
when the quantity of frozen food is the least.
o Before defrosting, adjust the thermostat
knob to a higher position so that the food
stores more cold.

- Unplug the appliance.

- Take out the frozen food, wrap it in several
sheets of paper and put them in refrigerator or
a cool place.

Take the separator panel and put it under the
freezer in the direction of the dripping tube.
Take out the obstructing plug. The water
which results will be collected in the special
tray (separator panel). After the melting of the
ice and the run-off of the water please wipe
with a cloth or with a sponge, then dry well.
Put the obstruction plug back in its place.
(Item. 6)

For a fast thaw please leave the door open.
Do not use sharp metal objects to remove
the ice.

Do not use hairdriers or other electric
heating appliances for defrosting.

Inside cleaning

Before starting the cleaning, unplug the
appliance from the mains.

e |tis advisable to clean the appliance when
you defrost it.

e Wash the inside with lukewarm water
where you add some neutral detergent. Do
not use soap, detergent, gasoline or acetone
which can leave a strong odour.

e Wipe with a wet sponge and dry with a soft
cloth.

During this operation, avoid the excess of
water, in order to prevent its entrance into the
thermal insulation of the appliance, which
would cause unpleasant odours.

Do not forget to clean also the door gasket
especially the bellow ribs, by means of a
clean cloth.

Outside cleaning

o Clean the outside of the freezer by means
of a sponge soaked in soapy warm water,
wipe with a soft cloth and dry.

e The cleaning of the outside part of the
refrigerating circuit (motorcompressor,
condenser, connection tubes) will be done
with a soft brush or with the vacuum-cleaner.
During this operation, please take care not to
distort the tubes or detach the cables.

Do not use scouring or abrasive materials !
o After having finished the cleaning, replace
the accessories at their places and plug in the
appliance.



Replacing the interior light bulb

If the lamp burns out, disconnect the
appliance from the mains. Take out the
lamp trim. Make sure the lamp is
screwed correctly. Plug in the appliance
again. If the lamp still does not go on,
replace it with another one model E14-
15W. Mount back the lamp trim in its
place.

The lamp(s) used in this appliance is not
suitable for household room illumination. The
intended purpose of this lamp is to assist the
user to place foodstuffs in the
refrigerator/freezer in a safe and comfortable
way.

The lamps used in this appliance have to
withstand extreme physical conditions such as
temperatures below -20°C.

Noises during operation

In order to keep the temperature at the value
you have adjusted, the compressor of the
appliance starts periodically.

The noises which can be heard in such
situation are normal.

They are redced as soon as the appliance
reaches the operation temperature.

The humming noise is made by the
compressor. It can become a little stronger
when the compressor starts.

The bubbling and gurgling noises coming from
the refrigerant circulating in the pipes of the
appliance, are normal operating noises.

Warning !

Never try to repair yourself the appliance
or its electric components. Any repair
made by an unauthorised person is
dangerous for the user and can result in
the warranty cancellation.

Defects finding guide

The appliance does not work.

e There is a power failure.

e The plug of the supply cord is not inserted
well into the socket.

o The fuse is blown.

e The thermostat is in ,,OFF” position.

The temperatures are not low

enough(red LED on).

e The food prevents the door closing.

e The appliance was not placed correctly.

e The appliance is placed too close to a heat
source.

e The thermostat knob is not in the correct
position.

Excessive ice build-up

e The door was not closed properly.

The inside lighting does not work

eThe lamp is blown. Unplug the appliance

from the mains, take out the lamp and
replace it with a new one.

The following are not defects

e Possible noddings and cracks coming
from the product: circulation of the
refrigerant in the system.

The symbol mmm on the product or on
packaging indicates that this product may
not be treated as household waste.
Instead it shall be handed over to the
applicable collection point for the recycling
of electrical and electronic equipment. By
ensuring this product is disposed of
correctly, you will help prevent potential
negative consequences for the
environment and human health, which
could otherwise be otherwise be caused
by inappropriate waste handling of this
product. For more detailed information
about recycling of this product, please
contact your local city office, you
household waste disposal service or the
shop where you purchased the product.




